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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৮৪ [আজািতক নাারঃ ৩৬৪৬]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৭৮. পিরেদ নাই

باب

আরবী

نانِ، عمالس حالص ِبا نع ،لَمسا ندِ بزَي نكٍ، عالم نةَ، علَمسم نب هدُ البدَّثَنَا عح

لجرل ثَةثَلال ل‏"‏ الْخَي ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نه عنه ـ عال ةَ ـ رضريره ِبا

،هال بِيلس ا فطَهبر لجفَر ،رجا ا الَّذِي لَهم‏.‏ فَاوِزْر لجر َلعو تْرس لجرلو ،رجا

لَه انَتك ةضووِ الرا جرالْم نا مهليط ف تابصا امو ،ةضور وا جرم ا فلَه طَالفَا

،نَاتٍ لَهسا حاثُهورا انَتك ،نفَيشَر وفًا اشَر تَنَّتا، فَاسلَهيط تا قَطَعنَّها لَونَاتٍ، وسح

ولَو انَّها مرت بِنَهرٍ فَشَرِبت، ولَم يرِد انْ يسقيها، كانَ ذَلكَ لَه حسنَاتٍ، ورجل ربطَها

لجر‏.‏ وتْركَ سذَلك لَه ِا، فَهورِهظُها ورِقَابِه ف هال قح نْسي فُّفًا، لَمتَعا وتْرسا ويّتَغَن

نه عليه وسلم عال صل ِالنَّب لئس‏.‏ ووِزْر فَه ملاسالا لهلا اءونو ،اءرِيا وا فَخْرطَهبر

ةذَر ثْقَالم لمعي نةُ الْفَاذَّةُ ‏(‏فَمعامةُ الْجالآي ذِهه لاا ايهف َلع نْزِلا ا‏"‏ م رِ فَقَالمالْح

خَيرا يره * ومن يعمل مثْقَال ذَرة شَرا يره‏)‏

বাংলা

৩৩৮৪। আবদুাহ ইবনু মাসলামা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ঘাড়া িতন কার। (ঘাড়া পালন) একজেনর জন পুন, আর একজেনর জন

(দাির ঢেক রাখার) আবরণ ও অন আর একজেনর জন পােপর কারণ। স বাির জন পুণ, য আাহর

রাায় (িজহাদ করার উেেশ) ঘাড়ােক সদা ত রােখ এবং স বাি যখন লা দিড় িদেয় ঘাড়ািট কান

চারণভূিম বা বাগােন বঁেধ রােখ তখন ঐ লা দিড়র মেধ চারণভূিম অথবা বাগােনর য অংশ পড়েব তত

পিরমাণ সাওয়াব স পােব। যিদ ঘাড়ািট দিড় িছেড় ফেল এবং দুই একিট িটলা পার হেয় কাথাও চেল যায়

তার পের তার লদািলও নকী বেল গণ হেব। যিদ কান নদী নালায় িগেয় পািন পান কের, মািলক যিদও

পািন পান করােনার ইা কের নাই তাও তার নক আমেল গণ হেব।
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আর য বাি িনেজর লতা দািরের ািন ও পরমুখােপীতা থেক িনজেক রা করার জন ঘাড়া পালন

কের এবং তার গদান ও িপেঠ আাহর য হক রেয়েছ তা ভুেল না যায়। (অথাৎ তার যাকাত আদায় কের) তেব

এই ঘাড়া তার জন আযাব থেক আবরণ প।

অপর এক বাি য অহংকার, লাক দখােনা এবং আহেল ইসলােমর সােথ শতার কারেণ ঘাড়া লালন-পালন

কের এ ঘাড়া তার জন পােপর বাঝা হেব। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক গাধা (পালন) সেক

িজাসা করা হল, িতিন বলেলন, এ সে িনিদ কান আয়াত আমার িনকট অবতীণ হয়িন। তেব বাপক

অথেবাধক অনুপম আয়াতিট আমার িনকট নািযল হেয়েছঃ য বাি অনু পিরমাণ নক আমল করেব স তার

িতফল অবশই দখেত পােব। আর য বাি অনু পিরমাণ ম কাজ করেব সও তার িতফল দখেত পােব।

(৯৯◌ঃ ৭৮)

English

Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "A horse may be kept for one of three purposes: for a
man it may be a source of reward; for another it may be a means of living;
and for a third it may be a burden (a source of committing sins). As for the
one for whom it is a source of reward, he is the one who keeps his horse for
the sake of Jihad in Allah's Cause; he ties it with a long rope on a pasture or
in a garden. So whatever its rope allows it to eat, will be regarded as good
rewardable deeds (for its owner). And if it breaks off its rope and jumps over
one or two hillocks, even its dung will be considered amongst his good
deeds. And if it passes by a river and drinks water from it, that will be
considered as good deeds for his benefit) even if he has had no intention of
watering it. A horse is a shelter for the one who keeps it so that he may earn
his living honestly and takes it as a refuge to keep him from following illegal
ways (of gaining money), and does not forget the rights of Allah (i.e. paying
the Zakat and allowing others to use it for Allah's Sake). But a horse is a
burden (and a source of committing sins for him who keeps it out of pride
and pretense and with the intention of harming the Muslims." The Prophet
was asked about donkeys. He replied, "Nothing has been revealed to be (صلى الله عليه وسلم)
concerning them except this comprehensive Verse (which covers
everything) :--'Then whosoever has done good equal to the weight of an
atom (or a small ant), Shall see it (its reward) And whosoever has done evil
equal to the weight of an atom (or a small ) ant), Shall see it (Its
punishment)." (99.7-8)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3642

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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